LLKad MOAYAbHBIN HaNOAbHbIN 72X40x48 Kitro
AyD Taba4HbIn

CymepedHbit [oAybon

Kawemmp

LUnHWmnAna Cepas

60-70% | [+10...4#250C

N

K[ LF

EE 8| ==
] el Lo

28 N3B.N°18K-26

o ey




Pycckui

BHUMAHUE!

Baxxnasa nudopmaums. BHumarensHo n3yuute e€ nepep

aKcnnyatauven usaenums.

* Vicnonb3yiTe naaenue Tonbko No NPMOMY Ha3Ha4YeHWIo.

» C6opKy n3penusa Npovn3BoanTe TONbKO B MOHOM
COOTBETCTBUM C NMpunaraeMomn UHCTPYKLUEN.

* Vlagenune MoXeT ONpOKUHYTHLCS U HAHECTU TSXErNble
TenecHble nospexaeHus. MNpukpenuTe ero k ctexe. Ans
KPEMneHusi K CTeHe NCnonb3ynTe Kpenéx, NOAXOoAALLniA
Ans matepuana cteH Bawero goma. Ecnu Bel He
yBEpeHbl KaKkol TUN KpenneHus nogxoauT Ansa marepuana
CTeH, obpaTnTech k CneuuanucTy unm B
crneunanuanpoBaHHbIi MarasmH.

* [pu akcnnyaTauny ABepeit U BbIABUXHBIX SLLMKOB He
npunarante YpeaMepHbIX YCUIUIA.

* PekomeHyeTcsi pEMOHT MexaHV3MOB TpaHchopmaLun
[0BEPUTb KBanNUAULIMPOBaHHbLIM CrieLuanucTam.

* ByabTe 0CTOPOXHbI Npy 06palleHnn ¢ getansmm u3
cTekna. WN3beraiite yaapHbix Harpy3ok. M3-3a
noBpeXAeHHbIX KpaeB 1 LiapanuH Ha NoOBEPXHOCTH,
CTEKI10 MOXKET BHe3amnHo TPeCHYTb U (Unu) pasbuTbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

« Use the product for its intended purpose only.

+ Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

« The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

+ Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

« It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

 Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

* Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

« Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fiir das
Wandmaterial lhres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fur Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

« Legen Sie beim Betrieb von Turen und Schubladen keine
Ubermagige Kraft an.

+ Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

« Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRbelastungen. Beschéadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu fiihren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Frangais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

« Assemblez l'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

« Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas s(r du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

« Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'elorts excessifs.

* |l est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Faites attention lorsque vous manipulez des pieces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

« Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« |l prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« A dare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o gra O il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espafiol

jATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencion antes de

usar el articulo.

» Emplee el articulo s6lo para el uso previsto.

« Ensamble el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacién es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista o a
una tienda especializada.

« Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

« Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

* Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (0) romperse.
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Portugués

ATENGAO!

Informacgdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

« A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugées.

« O produto pode tombar e causar graves danos corporais.

Prenda-o a parede. Para fixagdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé ndo tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

» Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forga
excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformagdo aos profissionais qualificados.

« Tenha cuidado ao manusear pecas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Turkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Urtinti kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Urtindi yalnizca amacina uygun bir gekilde kullanin.

« Urtiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmalidir.

« Uriin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolay! duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
i¢in, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglant
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi i¢in hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasl magazaya danisin.

« Kapi ve gekmeceleri kullandiginiz zaman asir gl
kullanmayin.

» Dénuisiim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

« Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yUklerinden kaginin. Zarar gérmis kenarlar ve ylizeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden catlayabilir ve / veya
kirlabilir.

Benapycki

YBATA!

BasxHas iHdapMmaLpbis. YBaxniBa BbIBy4blLe fie nepag,

aKcnnyaTaubis Bbipaby.

* BoikapbicToyBaliLe Bbipab TonbKi Na npambim
NPbI3HAYSHHI.

« 36ipariue BbIpab Tonbki Y agnaBeaHacLi 3 NpbiknaaseHan

IHCTPYKLbISIA.

Bbipab moxa nepakyniuua i HaHecLj LishkKis LsnecHbIs

nawkomkaHHi. Mpeimauyiue sro aa cusiHel. 4ns

MaL@aBaHHs ja CLsIHbI BblKapbICTanLe Kpanex, siki

nafbIxoA3ilb Aa MaTapbisany cueHay Bawara gomy. Kani

Bbl HE YN3aYHEeHbI, SIKi TbiN MaLaBaHHA nagbixoasiub Aa

MaTapbIsny cueHay, 3BsipHiliecs Aa cneupissnicta abo y

cneubisinizaBaHyto Kpamy.

Mpbl akcnnyaTaubli A43BSIP3N | BEICOYHbIX Wydnss He

npbiknaganLe npasmMepHbIX HamaraHHsy.

PaMoHT mexaHiamay TpaHcdapmaubli pakameHayeuua

Aapy4blupb kBanidikaBaHbIM cneubisnictam.

* ByA3sbLe acuspoxXHbIst Npbl abblxomkaHHi 3 A3TansMi ca
wkna. Mas6sraiue yaoapHbIx Harpysak. 3-3a
naLuKofpkaHblx 6akoy i ApaniH Ha naBepxHi WKMo Moxa
panTtam TpacHyup i (a6o) pasbiuua.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHpi3abl aknapat. OHbl GyiibiMabl Naiaanastac 6ypbiH

MYKUSIT OKbIM LUbIFbIHbI3.

* ByiibiMabl TEK Tikenen TaranbiHAaNybl 6oMbIHLWA
nanganaHblHpI3.

* ByibiMAabl KypacTbipyabl koca GepinreH Hyckayrblkka TOMbIK
CaliKeC XYPprisiHi3.

* ByVibIMHBIH @ayaapbirnbin KETYi XaHe aybip AeHe
XapakaTTapblH TyFbi3ybl MyMKiH. OHbl kabbiprara GekiTiHi3.
Kabblprara GekiTy yLUiH 63 YiiHi3aiH MaTepuanbiHa calkec
keneTiH 6ekiTneHi nanganaHbiHbI3. Erep kabbipra
mMaTepwvarnsbl yLliH GekiTKILLTIH KaHaal Typi CoNKec KeneTiHiHe
ceHiMai 6onmacaHbl3, MamaHFa Hemece
MaMaHAaHAbIPbINFaH AYKEHre >KYriHiHi3.

« EcikTeppi xaHe XblmKbiManb! XaLWikTepai nanganany
Ke3iHAe WaMafaH ThIC KyLU CanMaHbI3.

* TpaHcopmaums MexaHU3MAaepiH xxeHaeyai 6inikTi
MamaHaapra CeHin Tancbipy YCbiHbINazpl.

* lbIHbIAAH XacanfaH 6enLwekTepMeH XyMbIC iCTey KesiHae
cak 6onbiHpI3. COKKbl XyKTemenepiHeH aynak 60MbIHbI3.
BakblMaanFfaH WeTTepi MeH YCTiHr 6eTiHiH cbi3aTTapbiHaH
LUbIHbIHBIH KEHETTEH LUbITbIHAYbI )XoHEe (HeMece) ChlHbIN
KETYi MYMKIH.

Kbiprbi3

KeHYN BYPYHY3[AP!

Maanunyy maaneimat. bylomay naiganaHyyHyH angsiHaa

aHbl KYHT KON OKYM YbIrbIHbI3.

+ BytoMay aHbIH TViKe apHanbiLlbl 6oloHYa raHa
nanganaHbiHpI3.

« Bylomay TUpKenreH Hyckamara TOMyK WankewwTVKTe raHa
YOrynTyHy3.

« BytoM oofapbinbin KETUN, AeHere KaTyy xapakaTrapabl
KENTUPULLKN MYMKYH. AHbl Ay6anra 6ekuTuHm3. Smepektn
py6anra 6ekuTyy yuyH, CusouH yiyHy3ayH gy6anaapbiHbiH
martepuanbiHa Tyypa KenreH 6EKUTKUYTI KONAOHYHy3.
Orepae Cus py6anaapabiH MatepuanbiHa 6eKUTKUHTUH
Kalncbl TYpY Tyypa KenuwnH 6unbeceHus, agncke xe
aAMCTELLTUPUITTEH AYKOHT® KalpbibIHbI3.

* DLWMKTEpaM aHa cyypMa KalublKTapabl naaanadyyaa
allblk4a Ky4-apakeT XymLuabaHbi3.

* TpaHchopMaumanoo MexaHM3MAEPUH OHOO0HY
KBanuvKaLmsnyy aguctepre UWEHYYHY CyHYLL Kbinabbi3.

* AllHeKkTeH xacanraH 6enykTepyH KonaoHyyaa cak 6onyHys.
Bytomay ypyHyyaaH caktaHbl3. YeTTepuHgern maiiaa
CbIHbIKTapAaH xaHa 6eTuHaern YNMKTepaeH ynam, anHek
KOKYCYHaH »apaka KETULLIV xaHa (Ke) CbIHbIN KanbiLLbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni digqat

bilan o‘rganib chiqing.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liqg muvofiq holda
yig'ing.

« Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumekin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘iImasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtirilgan do‘konga
murojaat qiling.

« Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog'ida ortigcha kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

« Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo'ling. Zarbali
yuklardan saglaning. Sirtdagi shikastlangan girralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.
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TpeboBaHMs1 N0 3KCNAY3TaUN U3AEANSI N MepPbl NPeAOCTOPOXKHOCTU

CpoK, B TeHeH1e KOTOPOro MebeAb COXPaHSIET KPaCOTY U MCMPaBHOCTL, B 3H3HMTEALHOM CTeneHy 3a81CUT OT
YCAOBU € XPaHEHIS! 11 SKCNAYETaUN. [TPUAEPXKIBESICH HEKOTOPBIX MPOCTBIX MPaKTUHECKX COBETOB, Bel cMOXeTe
NOAAEPXKMBETL B HAUAYHLLEM COCTOSIHAN BCE SAeMeHTLl Baluei MebeAn.

CeeT

He AonyckanTe NpsiIMOro BO3AENCTBIS COAHEHHBIX AyHer Ha MebeAb. NPOAOAKUTEABHOE NPSIMOe BO3AeCTBYe
CBEeTa Ha HeKOTOPLIE YH3CTKIA MOXET BbI3BaThb V3MEHEHIIE X LIBETOBbLIX X3P3KTEPUCTVK MO CP3BHEHWIO C APYIUM
YH3CTKaMU, KOTOPbIe MeHbLLIE NMOABEPraACh BO3AECTBIO.

TemnepaTtypa

BbICOKVE 3HaHeHMs TeNAS VA XOAOAS, 3 TaKKe BHE3arMHble Nepenabl TeMnepaTypbl MOy T Cepbe3HO NOBPeAUTb
MebeAb A e€ HacTy. Mebenb He AOAKHAE PaCNOAaIaTbCS DAMKE OAHOMO METPa OT NCTOHHMKOB TENAg,
HarpeBaTeAbHbIX NPBOPOB. PekomMeHAYeMas TeMNepaTypPa BO3AYX3 AASI XPAHEHWS! 1 SKCNAY3TaU

ot +10 a0 +25 T He AonyckaiiTe nonaaaHmns Ha MeBeAb ropsiHvix MpeAMEeTOB (YTIOrN, MOCYAd C KUMSTTKOM Vi Mp.), 8
TaKKe NPOAOAKUTEABHOO BO3ALKCTBIS BbI3bIB3IOLLIAX HBMPeBaHME N3AYHEHNIA (CBET MOLLIHLIX ASMIM,
MVKPOBOAHOBbIE 3AYHSTEAV U T. MN.).

BAa)HOCTb

PekomeHAyemMas OTHOCUTeABHES BASKHOCTL MeCTOHaXOXXAeHS MebeA 60470%. He creayeT NOALePXXVBATH B
TeYeHVe NPOAOAKMTEABHOO BPeMEHW YCAOBISI KPaAMHEI BASXKHOCTU U (UAM) CyxOCTW, @ Tem Boaee nx
neprioAN-eckor cMeHbl. C TedeHvem BpeMeH Takie YCAOBIS MOMYT MOBAVSITL H3 LeAOCTHOCTL MebeAn 1 e€ HaCTu.
Ec/An Takme ycAoBUS Dbl CO3AaHBI, PeKOMEeHAYeTCS H3CTO MPOBETPYBAETL NOMELLIEHS U MO Mepe BO3MOXKHOCT
NOAL30B83TECS OCYLLUTEASIMN VAV YBASKHUTEASIMIA AAST HOPMBA3SUN BASXKHOCTI.

He pa3meLarTe mebenb BOA3M BASXKHBIX 11 ChIPBIX CTEH, MPeAMETOB.

ArpeccueHble cpeAbl U abpasvBHble MaTepuans!

Hn B KOEMm cAyHae He A0nyCKaliTe BO3AeCTBME H3 MeDenb arpeCCUBHLIX SKMAKOCTE (KUCAQOT, LLIeAQHeN,
P3CTBOPUTEAEI U T.N.), COAEPXKALLIMX TaKVe XXMAKOCT NPOAYKTOB M X N3POB. NOACBHbIe BELLIECTBa W VX COBAUHEHIS]
SIBASIOTCS XUMUHECKN BKTVBHBIMU, PEaKLNSI C HAMM MOXET NOBAEHL HEraTuBHbIE MOCAACTBIS AN Bac 1 Bawero
VIMYLLIECTBa. Takke CTOWT MOMHNTb, HTO HeKOTOPLIE CrneumdrHeckyie MotoLLe (HNCTSLLVE) COCTaBL! (CpeAcTBa)
MOMYT COAEPXKaTb BBICOKYIO KOHUEHTPALMIO 3rPeCCVBHBIX XMUHECKVIX BELLIECTS 1 (AM) 86pa3vBHble COCTaBb!.
[priMeHeHVe NOAOBHBLIX MOIOLLIX (HUCTSILLIVX) COCTaBOB (CPeACTB) HeAOMYCTUMO.

3anax

OT HOBOWI MebBeA MOXKET UCXOAUTL ECTECTBEHHbIN 38MaX MaTepUaAOB, 13 KOTOPLIX OHa U3rOTOBAEHA. 3aMnax MoXeT
COXPaHATLCS B TEHEHM 3 HEAGAL C MOMEHTa CBOPKI. AAS CHUKEHS! VIHTEHCBHOCTY 33Naxa PEKOMEHAYeTCS:

® AAS MSIrKOV MeBeAn — NPOMNBIACOCUTL 3AeAVe 1 NPOBETPUTL NOMELLIEHVe,

® AASIKOPNYCHOW MeBeAn — NPOTUPaTL TKaHbO, CMOHEHHO MSrKVM MOIOLLIM CPEACTBOM, BbITUPaTL HUCTOM CyXoi
TKSHBIO 11 MPOBETPVBATL NOMELLIEHVIE, MPeABaPUTEABHO OTKPLIB3S BCE ABEPLbI V1 SILLIMKIA USAGAVS.

N\aHHbIE ABNCTBISI HROBXOAMMO NOBTOPSITL 3-4 Pa3a B AeHb.

Yxoa 3a mebensio

Bceraa coaepxvte NOBEPXHOCTU MebeA B NOAHOM CyXOCTW. [1p HEODXOAUMOCT, NPOTVPaATE NOBEPXHOCTU
MeBeAn Cyxowm Mrkowm TKaHbIO ((PASHEeAL, CYKHO, BOMAOK U T.M.). PeKOMeHAYeTCS OHMLLEaTL MebeAb Kak MOXHO
CcKOpee NMocAe TOro, Kak OHa MCNaqkanachb. ECAV Bl OCTaBITE 3arpsi3HeH e Ha HEeKOTOpOe Bpems), TO 3aMeTHO
NOBLILIBETCS ONBCHOCTL 0BP330B3HISI PE3BOAOB, NSITEH 11 NOBPEXAEHI MNOKPLITUS MeBeA A eé HacTel. B
CAyH3e CTOVKVX 33rPsI3HEHNIN PEKOMEHAYETCS ICNOAL30BaTL CrelanbHble OHNCTATEAN. BHUMSTeALHO V3yHarTe
VHCTPYKLIVIO MOIOLLIErO CPeACTBa: CPeACTBO AOAKHO NMOAXOANTL NOA TVM NOKPLITUS Balen mebeAn. HeaonycTimMo
NPYMEHEHME MOIOLLIX CPEACTB, COAEePXKaLLIVX a0pasrBHble BellecTsa. HeaonyCTIMO NPYMEHEHMEe COAbI, CTVPSABHBIX
MOPOLLKOB V1 MPOHUX CPEACTB, He NMPeAHa3Ha4eHHbIX AN YXOA3 38 MeBeAsI0. YXOA 33 NOBEPXHOCTSIMA AOAKEH
OCYLLIECTBASITBCS CNEUBAN3UPOBAHHBIM MOIOLLIMIM CPEACTB3MM.

NS YCTPaHEHS NbIAV C NOBEPXHOCTEN MArkX HacTer MebeAn NCMOoAL3YTe NbIAeCOC CO CneUmansHLIMA
H3C3AK3MI AAS1 HNCTKM MebeAn.

He pa3mveLLaiiTe 1 He NepemeLLIanTe Ha NOBEPXHOCTSIX MebeAr NpeAMEThI, MEOLLIME OCTPLIE YIAbl, KPOMKWY,
BbICTYN3IOLLIVIE OCTPLIE AETSAN.

SKcnayaTauns

Harpy3ka Ha Mebenb 1 eé YaCTu (NOAKW, SILLIVIKW, CUAEHIS U MP.) He AOAKHE NPEeBbILLETL YCTaHOBAEHHBIX
NPOVI3BOAUTEAEM HOPM, YK333HHbBIX B KOHUE MHCTPYKUAM MO COOpKe.

He pexkomMeHayeTCs 8CTaBaTb Ha MebeAb, NPLIraTb, NOABEPraTh NOBLILLEHHBIM AVNHMNHECKM HarPY3KaM.
PekomeHAyeTCs NneproAVHeckl NPOBEPSI T MAOTHOCTL Pe3b00BLIX COBAVHEHIA KPENAEHST MEXaH3MOB
TPaHCOPMaLIMM U MOATAMBATL VX NP HEOBXOAMOCTW.

PV NOSIBAEHVIM CKPUMOB B MeXaH3MaX TPaHCOPMALIN VX CAEAYET CM33bIBaTb CNELIVaA3/POBaHHOM CMa3KOW.
[PV CMOAB30BaH MEXaHV3Ma TPaHCOPMaLIMA CTPOrO COBAIOAITE ABHHYIO HCTPYKLIVIO, V3DeraiTe N3ANLLHKX
YCUAVIA, PbIBKOB, NEPeKOCOB IAeMEHTOB MEXaHV3Ma.
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Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how itis
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itern that has been less exposed.

Temperature

Extrerme temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your fumiture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extrerne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
themn may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smel, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the itern and ventilate the room.

e for cabinet fumniture, wipe the itern with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

[Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). It is recornmended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not rernoved promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which fumniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture,

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

Itis not recormmended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten thern, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate themn with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elerments.
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450x108X16 (x2)
450x108X16 (x2)
A450x204X16 (x1)
A450x204X16 (x1)
704x480X16 (x1)
704x480x16 (X1)
343x34xX16 (x2)

716x397x3 (x1)
319x468x3 (x3)
176x396X16 (x2)

356x396x16 (1)
368x74X16 (x2)
400x480X16 (x1)
343x190X16 (x1)







20



: y 136 mm

y 315 mm

- \4 674 mm

10




18









14 1S



